
La quest/ó 

Dones filipines, entre el treball a casa i la prostitució 

lingüística és una de les 
que, com én tantes i tantes, 
anem xuclant roda respec-
te a països més avançats. A 
Quebec, per exemple, país 
d'immigració, i sense estat 
propi, «s'obliga els im-
migrats a freqüentar una 
mena de centres de re-
ciclatge, en els quals, a més 
d'informar-los sobre les 
característiques del país, 
se'ls exigeix el compromís 
d'aprendre a parlar nor-
malment la llengua na-
cional que hi troben», se-
gons afirma un membre de 
l'equip que confeccionà 
l'estudi del Ciemen per a 
l'Expocultura. «Al mateix 
temps, les llengües i les cul-
tures de les minories dispo-
sen, cada una, de canals 
d'expressió, protegits per 
les institucions». Com ací. 

La Llei d'Estrangers 
El projecte de llei que 

regularà la permanència 
d'estrangers a l'Estat es-
panyol ja és a les Corts de 
Madrid. Oficialment, té 
com a primer objectiu 
controlar els mafiosos que 
s'han establit i operen en 

negocis il·legals i tràfic de 
drogues. Però, a més, en té 
un altre: la neteja de resi-
dents il·legals. I aquests, 
majoritàriament, són refu-
giats polítics. La darrera 
xifra que s'esgrimeix en 
fonts oficioses parla de 
més de 250.000 estrangers 
en situació il·legal. 

El comissari Carpena, 
de la Xefatura Superior de 
Policia de València, té 
molt clar l'abast de la futu-
ra llei, quan afirma que 
«serà molt important per 
evitar situacions d'il·legali-
tat i materialitzar més 
eficaçment les expulsions, 
amb la qual cosa s'evitarà 
que aquelles persones il·le-
gals i òense mitjans econò-
mics puguen caure en la 
temptació del delicte». 
Heus ací la clau de l'as-
sumpte. 

Perseguits allà, margi-
nats ací, són, oficialment, 
una qüestió policial, per 
evitar que caiguen en la 
«temptació». Ser refugiat 
polític ací és ser carn de ca-
nó. I si no tens papers, en-
comanat als déus, que et 
facturen a l'estació d'ori-
gen. Que fort. • 

La Catalunya del Nord: 
terra de refugiats 
polítics 
A faltra banda de la frontera 
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ls anys immediats al fi-
nal de la guerra civil abo-
caren a l'Estat francès, fu-
gint de la barbàrie feixista, 
milers de catalans que es 
van instal·lar preferent-
ment a la Catalunya del 
Nord. Molts trobaren la 
mort als camps de con-
centració que el govern 
francès instal·là provi-
sionalment al Rosselló. Els 
que pogueren resistir les 
condicions infrahumanes 
d'aquests camps encara 
van haver d'enfrontar-se al 
nazisme, en les files dels 
aliats europeus , o bé 
lluitant, clandestinament, 
en la resistència civil fran-
cesa. 

L'alegria que suposà la 
victòria contra el III Reich 
no envaí de joia cap 
d ' a q u e s t s comba ten t s ; 
aquella fou una victòria 
que no els permetia tornar 
a la Catalunya del Sud. Al-
guns passaren la frontera i 
es trobaren enfront d'un 
piquet d'execució o dins 
les p r e sons fe ix i s tes . 
D'altres restaren al Ros-
selló, esperant una situació 
legal que tardaria quaranta 
anys. Massa temps. Molts 
d'aquests homes van caure 
en el silenci de la gran dor-
mida, ajudats pel patiment, | 
en qualsevol dels bellíssims 
cementeris que hi ha al peu 
del Canigó. Els que viuen 
encara, junt amb els fills i 
els néts que la diàspora ca-
t a l ana p r o d u í , s ' h a n 
quedat allí. I moriran, com 
estrangers en la pròpia na-
ció. 

Mentrestant, vingué la 
democràcia, l'amnistia de 
1977 —que no beneficiava 
els independentistes— i la 
constitució de 1978. La no-
va situació política, no ap-
ta per a militants i activistes 
que estan en contra de na-
cions estranyes, inicià una 
persecució política de tots 
aquells que «no accepta-
ven bromes autonòmiques 
o similars, estil article 
vuitè de la carta magna». 
Uns mètodes de lluita que, 
una altra vegada i com es 
costum al llarg de la histò-
ria dels Països Catalans, 
els obligaren de nou al re-
fugi polític en la Catalunya 
del Nord. Actualment en 
són una vintena, sota el 
control de les autoritats 
franceses. Sobreviuen grà-
cies als treballs temporers 
que fan al camp, prestant 
serveis en els nombrosos 
càmpings de la zona, fent 
traduccions o cuidant xi-
quets, entre altres feines. 

I sempre en la situació 
il·legal de treball negre, ja 
que la seua condició de re-
fugiats polítics —no reco-
neguts jurídicament amb 
la carta que els acredita, 
però registrada a l'oficina 
OFRA— els concedeix un 
document anomenat Rece-
pisé, que només és vàlid 
per tres mesos. Això fa que 
els empresaris es mostren 
remisos a fer-los contrac-
tes de llarga duració, per 
falta de garanties respecte 
a la renovació del docu-
ment policial. Ningú no 
treballa en l'especialitat 
que ten ia abans de 
refugiar-s'hi, ja que són 
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viament, aquests refugiats 
no poden eixir de l'estat. 
Les diferències polítiques 
entre ells no són obstacle 
per a unes bones relacions 
de solidaritat, ateses les 
migrades condicions de vi-
da. 

D'al tra banda, tenen 
prohibit intervenir en la 
política, perquè també 
això suposaria un bon mo-
tiu de recessió del docu-
ment. En la Prefectura ho 
resumien així: «que facen 
el que vulguen, però que 
no se sàpia». Alguns des-
envolupen la seua activitat 
en els diversos centres cul-
turals catalanistes que fun-
cionen a la Catalunya del 
Nord, o bé prefereixen 
callar les seues activitats. 
D'una forma o altra, tots 
continuen lligats al catala-
nisme militant. 

El canvi de vida en rela-
ció a la que feien anterior-

tant cordialitat, sabedors 
del problema que represen-
ta la persecució política. 

Segons J. F., refugiat 
arran d'unes detencions 
que hi hagué l'any 1980 a 
Barcelona i València, «a 
les vuit del vespre a Per-
pinyà, a l'hivern, veus tan-
ta gent com a les quatre de 
la matinada a Barcelona». 
Per contra, continua J. F., 
«s'agraeix l'estil de vida 
més natural i un control 
alimentari, inexistent al 
sud». 

Els familiars, segons 
ells, sobretot si són joves, 
no és convenient que pu-
gen assíduament a visitar-
los, ja que s'han donat ca-
sos en què la policia espa-
nyola els ha seguits, per tal 
d'esbrinar en quina pobla-
ciúo resideix el refugiat, i 
tenir-los, d'aquesta mane-
ra, controlats. «Quan hi 
ha acccions de Terra Lliure 
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oficis tècnics reservats per 
a persones de nacionalitat 
francesa. 

Un motiu de mala con-
ducta faria que la Prefec-
tura retiràs el Recepisé a 
l'interessat, amb la conse-
qüència de ser traslladat 
als departaments del nord 
de l'Estat francès. Òb-

ment i la sensació de soli-
tud que troben en els pri-
mers moments d'aquest 
exili interior serien les ma-
jors dificultats dels refu-
giats polítics a la Catalu-
nya del Nord, on la gent, 
sobretot els antics refu-
giats de la guerra espa-
nyola, els reben amb bas-

Perpinyà ha estat durant tot aquest segle, un punt clau en l'arribada de refugiats 
polítics 
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La qüestió 

al sud »,—comenta 
J. F.—, es nota moltíssim 
la presència de policies es-
panyols vigilant alguns pi-
sos de refugiats. Es dedi-
quen a traure'n fotografies 
i a controlar els moviments 
dels activistes més signifi-
cats». 

La policia france.sa, en 
aquests casos, no actua 
contra els seus col·legues 
espanyols, ja que van des-
armats i, per tant, són uns 
turistes més. «Els reco-
neixem immedia tamen t 
—diu J. F.— per la fornia 
de vestir o, senzillament", 
perquè parlen espanyo 1 
entre ells». 

No els consta, segons 
M. C., refugiat al Rosselló 
de fa quatre anys, que el 
govern espanyol n 'haja de-
manat a les autoritats fran-
ceses l'extradicció legal. 
«De tota manera —diu 
M. C.—, seria una petició 
inútil, ja que, ara per ara, 
els re fug ia t s no som 
problemàtics per al govern 
francès, en la mesura que 
ho són els refugiats polítics 

«Quan actua Terra Lliure, augmenta 
la presència policial espanyola» 

a Euskadi Nord». No 
mantenen cap tius de rela-
ció amb els refugits bas-
cos: la problemàtica és dis-
tinta, i la distància que els 
separa, massa gran. 

Segons M. C., «mai no 
perds l'esperança que les 
coses canvien», es per això 
que actualment el seu cas 
és en mans d 'un advocat, 
per tal de tornar al sud. 
Preguntat per la seua acti-
tud en el moment del re-
torn, contesta que seria, de 
moment, durant uns me-
sos, de reflexió política, ja 
t^ue no sap ben bé com 
funcionen les coses «per 
allà baix». Amb tot, l'es-
cepticisme envaeix la majo-
ria dels refugiats, que 
veu»?n com la Generalitat 
de Catalunya no ha fet res 
per la\ seua situació. 

D'mn temps ençà, a la 

Catalunya del Nord, el 
grup armat Resistència Ca-
talana ha realitzat diversos 
atemptats que, d'alguna 
manera, podria perjudicar 
l 'estada dels refugiats 
polítics. J. F. comenta 
que, en absolut, no tenen 
res a veure amb aquesta 
organització armada, la di-
nàmica de la qual es situa 
en un estat diferent i en la 
qual no pensen immiscir-
se. 

«La policia francesa 
—diu J. F.— sap que nos-
altres no tenim cap relació 
amb Resistència Catalana. 
Tots formem part dels 
Països Catalans i tendim a 
la reunificació, evident-
ment. Però també som 
conscients que una relació 
directa o indirecta ens per-
judicaria moltíssim». 

A diferència dels refu-
giats polítics bascs, acollits 
a Anai-Artea, els refugiats 
catalans no tenen cap or-
ganisme d'ajuda, tan ne-
cessària els primers dies. 
Socors Català, institució 
que durant tants anys pres-
tà ajuda a aquells que pas-
saren la frontera, té un 
funcionament simbòlic, 
sense cap dinamisme. «La 
tasca dels comitès de soli-
daritat amb els patriotes 
catalans, que funcionen als 
Països Catalans del Sud, és 
orientada, fonamental-
ment, a la defensa política 
i a la solidaritat normal 
amb els presoners i els re-
fugiats, però no compten 
amb l'envergadura neces-
sària per a solucionar els 
problemes materials dels 
refugias». No és una 
queixa, malgrat les dificul-
tats que hi ha a la Cata-
lunya del Nord, terra 
d'emigració cap als centres 
industrials de l'Estat fran-
cès, i, on, segons el poeta, 
la gent és rica, neta, des-
vetllada i feliç. Poetes. 
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